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PR_COD_1am

Легенда на използваните знаци

* Процедура на консултация
мнозинство от подадените гласове

**I Процедура на сътрудничество (първо четене) 
мнозинство от подадените гласове

**II Процедура на сътрудничество (второ четене)
мнозинство от подадените гласове за одобряване на общата 
позиция
мнозинство от всички членове на Парламента за отхвърляне 
или изменение на общата позиция

*** Одобрение
мнозинство от всички членове на Парламента, освен в 
случаите по членове 105, 107, 161 и 300 от Договора за ЕО и 
член 7 от Договора за ЕС

***I Процедура на съвместно вземане на решение (първо четене) 
мнозинство от подадените гласове

***II Процедура на съвместно вземане на решение (второ четене) 
мнозинство от подадените гласове за одобряване на общата 
позиция 
мнозинство от всички членове на Парламента за отхвърляне 
или изменение на общата позиция

***III Процедура на съвместно вземане на решение (трето четене)
мнозинство от подадените гласове за одобряване на 
съвместния проект

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено 
от Комисията.)

Изменения на законодателен текст

Измененията, внесени от Парламента, се обозначават в получер курсив. 
В случай на акт за изменение, дословно възпроизведените части от 
съществуваща разпоредба, която Парламентът желае да измени, а 
Комисията не е променила, се отбелязват с получер шрифт.
Евентуални заличавания, които засягат такива пасажи, се обозначават 
по следния начин: [...]. Отбелязването в курсив е предназначено за 
съответните специализирани отдели и се отнася до частите от 
законодателния текст, за които е предложено изменение с цел изготвяне 
на окончателния текст (например очевидно грешни или липсващи части 
в дадена езикова версия). Поправките от този вид подлежат на 
съгласуване между съответните служби.
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета за 
изменение на Регламент (ЕО) № 216/2008 в областта на летищата, управлението 
на въздушното движение и аеронавигационното обслужване и за отмяна на 
Директива 06/23/ЕИО на Съвета
(COM(2008)0390 – C6-0251/2008 – 2008/0128(COD))

(Процедура на съвместно вземане на решение: първо четене)

Европейският парламент,

– като взе предвид предложението на Комисията до Европейския парламент и до 
Съвета (COM(2008)0390),

– като взе предвид член 251, параграф 2 и член 80, параграф 2 от Договора за ЕО, 
съгласно които предложението е внесено от Комисията (C6-0251/2008),

– като взе предвид член 51 от своя правилник,

– като взе предвид доклада на комисията по транспорт и туризъм (A6-0515/2008),

1. одобрява предложението на Комисията във вида, в който е изменено;

2. призовава Комисията да се отнесе до него отново, в случай че възнамерява да внесе 
съществени изменения в своето предложение или да го замени с друг текст;

3. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на 
Съвета и на Комисията.

Изменение 1

Предложение за регламент – акт за изменение
Съображение 2 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2а) В това отношение Агенцията 
следва да играе по-активна роля при 
разследването на въздушни 
произшествия, особено когато има 
пострадали. В такива случаи 
националните органи следва също да 
имат на разположение преди 
началото на полета списък с 
пътуващите, за да могат да бъдат 
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уведомявани семействата на 
пострадалите при въздушни 
произшествия, без да се засяга 
Директива 95/46/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета от 24 
октомври 1995 г. за защита на 
физическите лица при обработването 
на лични данни и за свободното 
движение на тези данни1.
 ОВ L 281, 23.11.1995 г., стр. 31.

Обосновка

Европейската агенция за авиационна безопасност разширява правомощията си във 
всички области, свързани с авиационната безопасност, в името на ефективността и 
прозрачността и активното й участие в разследването на някои от произшествията 
в Общността е полезно. За да се увеличат ефективността и прозрачността е спешно 
необходимо да има възможно най-много информация, и по-конкретно списъци на 
пътуващите.

Изменение 2

Предложение за регламент – акт за изменение
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Постиженията на инициативата за 
единното европейско небе трябва да 
бъдат допълнени от хармонизиран 
компонент за безопасност, който да се 
прилага за летищата и за УВД/АНО.

(3) Постиженията на инициативата за 
единното европейско небе трябва да 
бъдат допълнени от хармонизиран 
компонент за безопасност, който да се 
прилага за летищата и за УВД/АНО. 
Затова е от съществено значение да 
се гарантира, че регулаторната рамка 
за безопасност е развита 
едновременно с увеличаването на 
капацитета на въздушното 
пространство и подобряването на 
УВД/АНО, както и с прилагането на 
нови технологии в тази област. 

Обосновка

Съдържанието и влизането в сила на разширението на основния регламент за ЕААБ 
следва да бъдат обвързани с другите регулаторни мерки от пакета мерки за единното 
небе. Тази цел следва да се изтъкне в съображение. 
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Изменение 3

Предложение за регламент – акт за изменение
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) Обща цел е прехвърлянето на 
функции и задачи от страна на 
държавите-членки към Агенцията, 
включително и на тези, които 
произтичат от сътрудничеството между 
държавите-членки чрез комисията за 
регулиране в областта на безопасността 
на въздухоплаването на Евроконтрол, да 
се осъществи ефективно, без снижаване 
на досегашните високи равнища на 
безопасност и без да окаже отрицателно 
въздействие върху сертификационните 
графици. Следва да бъдат приети 
целесъобразни мерки за обезпечаване на 
необходимия преход.

(9) Обща цел е прехвърлянето на 
функции и задачи от страна на 
държавите-членки към Агенцията, 
включително и на тези, които 
произтичат от сътрудничеството между 
държавите-членки чрез комисията за 
регулиране в областта на безопасността 
на въздухоплаването на Евроконтрол, да 
се осъществи ефективно, без снижаване 
на досегашните високи равнища на 
безопасност и без да окаже отрицателно 
въздействие върху сертификационните 
графици. Следва да бъдат приети 
целесъобразни мерки за обезпечаване на 
необходимия преход. Агенцията следва 
да разполага с достатъчно ресурси във 
връзка с новите си задължения и 
моментът на предоставяне на тези 
ресурси следва да зависи от 
определена потребност и график за 
приемането и съответната 
приложимост на свързаните с това 
правила за прилагане. 

Обосновка

Агенцията трябва да разполага с достатъчно ресурси, за да бъде в състояние да 
изпълнява съгласно необходимите високи стандарти задачите, предвидени според 
разширяването на нейните компетенции в областта на регулирането на 
безопасността на летищата, управлението на въздушното движение и 
аеронавигационното обслужване.

Изменение 4

Предложение за регламент – акт за изменение
Член 1 - точка 1
Регламент (ЕО) No 216/2008
Член 1 - параграф 2 - буква б
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Текст, предложен от Комисията Изменение

б) летища или част от тях, както и 
оборудването, персонала и 
организациите, посочени в параграф 1, 
букви в) и г), когато се използват 
изключително от въздухоплавателни 
средства, попадащи в обхвата на буква 
а) на настоящия параграф;

б) летища или част от тях, както и 
оборудването, персонала и 
организациите, посочени в параграф 1, 
букви в) и г), когато се използват 
изключително от въздухоплавателни 
средства, попадащи в обхвата на буква 
а) на настоящия параграф, както и 
летища, използвани основно само за 
развлекателно и спортно летене;

Обосновка

Летища, които се използват основно за развлекателно и спортно летене, следва да не 
попадат в обхвата на настоящия регламент. 

Изменение 5

Предложение за регламент – акт за изменение
Член 1 - точка 2 - буква в
Регламент (ЕО) No 216/2008
Член 3 - буква т а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

та) „национален орган за надзор“ 
(НОН) е орган, създаден съгласно 
разпоредбите на член 4 от Регламент 
(ЕО) 549/2004;

Обосновка

Определението е необходимо за яснота на текста.

Изменение 6

Предложение за регламент – акт за изменение
Член 1 - точка 3
Регламент (ЕО) No 216/2008
Член 4 - параграф 3а

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Летища, отворени за обществено 3а. Летища или части от тях, 
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ползване, включително оборудване, 
разположени на територията, която е 
обект на разпоредбите на Договора, и 
които могат да обслужват трафик, 
извършван в съответствие с правилата 
за полети по прибори, или 
въздухоплавателни средства с 
максимална излетна маса от 2730 kg 
или повече се подчиняват на 
разпоредбите на настоящия регламент. 
Персоналът и организациите, участващи 
в експлоатацията на тези летища, се 
подчиняват на разпоредбите на 
настоящия регламент.

отворени за обществено ползване, 
включително оборудване, разположени 
на територията, която е обект на 
разпоредбите на Договора, и които  
обслужват търговския трафик, 
извършван в съответствие с правилата 
за полети по прибори, се подчиняват на 
разпоредбите на настоящия регламент. 
Персоналът и организациите, участващи 
в експлоатацията на тези летища, се 
подчиняват на разпоредбите на 
настоящия регламент.

Изменение 7

Предложение за регламент – акт за изменение
Член 1 - точка 7
Регламент (ЕО) No 216/2008
Член 8а - параграф 2 - буква б - точка iii a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iiia) Обявени към датата на влизане в 
сила на настоящия регламент 
дерогации от приложение 14 на 
Чикагската конвенция или вече 
одобрени инфраструктурни проекти 
на дадено летище, които остават 
незасегнати и се признават безсрочно.

Обосновка
Сертификатът съгласно член 8, параграф 2, буква в) следва в никакъв случай да не 
поставя под въпрос или да се опитва да замени съществуващи одобрения за летища.   
Той може да бъде издаден най-много като вид "допълнителна" мярка. Принципите за 
запазване на придобитите права и основателните очаквания трябва да бъдат 
спазвани.

Изменение 8

Предложение за регламент – акт за изменение
Член 1 - точка 7
Регламент (ЕО) No 216/2008
Член 8а - параграф 2 - алинея 1 а (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Сертификатите, посочени в параграф 
2, могат да се издават от 
националните въздухоплавателни 
органи.

Обосновка
Изясняват се правомощията на различните институции, участващи в процеса на 
сертифициране.

Изменение 9

Предложение за регламент – акт за изменение
Член 1 - точка 7
Регламент (ЕО) No 216/2008
Член 8б - параграф 5а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5а. Сертификатите, посочени в 
параграфи 2, 4 и 5, могат да се 
издават от националните органи за 
надзор.

Обосновка
Гарантира се съгласуваност с регламентите за Единно европейско небе.

Изменение 10

Предложение за регламент – акт за изменение
Член 1 - точка 7
Регламент (ЕО) No 216/2008
Член 8в - параграф 9а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

9а. Сертификатите или 
одобренията, посочени в параграфи 7, 
8 и 9, могат да се издават от 
националните органи за надзор.

Обосновка
Осигурява се последователност в текста.



PE414.218v02-00 10/24 RR\760365BG.doc

BG

Изменение 11

Предложение за регламент – акт за изменение
Член 1 - точка 7
Регламент (ЕО) No 216/2008
Член 8г - параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Органите, които предоставят 
услуги, състоящи се в оценка за 
съответствието на системите или 
частите и приборите за УВД/АНО с 
приложимите изисквания и в 
издаване на съответните 
сертификати (наричани по-долу 
„акредитирани органи“) отговарят на 
съществените изисквания, посочени в 
приложение V.

1. Акредитираните органи отговарят 
на съществените изисквания, посочени в 
приложение V.

Обосновка

Предложеното изменение гарантира пропорционалност още на нивото на основния 
регламент чрез възлагане на акредитираните органи на задачи по сертифициране във 
всички области, където е необходимо.

Изменение 12

Предложение за регламент – акт за изменение
Член 1 - точка 7
Регламент (ЕО) No 216/2008
Член 8г - параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Сертификатите, посочени в 
членове 8a и 8б, могат да бъдат 
издавани от акредитирани органи.  

Обосновка

Предложеното изменение гарантира пропорционалност още на нивото на основния 
регламент чрез възлагане на акредитираните органи на задачи по сертифициране във 
всички области, където е необходимо.
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Изменение 13

Предложение за регламент – акт за изменение
Член 1 - точка 7
Регламент (ЕО) No 216/2008
Член 8г - параграф 2 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2б. Във връзка със сертификатите, 
които може да издава, 
акредитираният орган:
а) провежда разследвания и извършва 
одити на организациите, които 
сертифицира;
б) издава и подновява сертификатите 
в рамките на своите компетенции;
в) изменя, ограничава, спира 
действието или отменя 
съответните сертификати, когато 
условията, при които те са издадени, 
вече не се изпълняват или ако 
юридическото или физическо лице, 
притежател на сертификата, не 
изпълнява задълженията, наложени 
му от настоящия регламент или 
правилата за неговото прилагане.

Обосновка

Предложеното изменение гарантира пропорционалност още на нивото на основния 
регламент чрез възлагане на акредитираните органи на задачи по сертифициране във 
всички области, където е необходимо. 

Изменение 14

Предложение за регламент – акт за изменение
Член 1 - точка 7
Регламент (ЕО) No 216/2008
Член 8г - параграф 2 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2в. Мерките, предназначени да 
изменят несъществени елементи на 
настоящия член, като го допълват, се 
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приемат в съответствие с 
процедурата по регулиране с контрол, 
посочена в член 65, параграф 4. Тези 
мерки уточняват по-специално:
а) видовете сертификати, които 
акредитираните органи могат да 
издават; 
б) условията за провеждане на 
разследвания и извършване на одити 
от акредитираните органи, 
включително в случаи, различни от 
посочените в параграф 2б;
в) условията за издаване, поддържане, 
изменяне, ограничаване, спиране на 
действието или отмяна на 
сертификата за акредитиране, 
посочен в параграф 2.

Обосновка

Предложеното изменение гарантира пропорционалност още на нивото на основния 
регламент чрез възлагане на акредитираните органи на задачи по сертифициране във 
всички области, където е необходимо.

Изменение 15

Предложение за регламент – акт за изменение
Член 1 - точка 10а (нова)
Регламент (ЕО) No 216/2008
Член 13 - параграф 1а (нов) 

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10а) В член 13 се добавя следната 
алинея:

„Квалифицираните органи не издават 
сертификати.“

Обосновка
Изяснява се законодателният текст по отношение на правомощията на 
квалифицираните органи.
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Изменение 16

Предложение за регламент – акт за изменение
Член 1 - точка 11
Регламент (ЕО) No 216/2008
Член 18 - буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) взема подходящи решения за 
прилагането на членове 20—23, 54 и 
55;“

г) взема подходящи решения за 
прилагането на членове 20—23, 54 и 55, 
включително за предоставяне на 
притежателите на сертификати, 
които е издал, на дерогации от 
основните изисквания, залегнали в 
настоящия регламент и правилата за 
неговото прилагане, в случай на 
непредвидени оперативни 
обстоятелства или оперативни 
нужди с ограничен срок на действие, 
при условие че не се засяга нивото на 
безопасност, че дерогациите се 
предоставят за срок, който не 
надхвърля два месеца, и че те не се 
подновяват;

Обосновка

ЕААБ следва да има възможност да предоставя временни дерогации при определени 
условия. 

Изменение 17

Предложение за регламент – акт за изменение
Член 1 - точка 12 а (нова)
Регламент (ЕО) No 216/2008
Член 19 - алинеи 2а и 2б (нови)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12а) В член 19, параграф 2 се добавят 
следните алинеи:
Документите съгласно членове 8а, 8б 
и 8в включват разпоредбите на 
съществуващите съответни 
европейски и национални закони или 
наредби, с подходящи изменения и 
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подобрения, където това е 
необходимо. 
Срокът за издаване на тези 
документи съответства на 
разпоредбите на член 11, параграфи 5а 
и 5б, като гарантира достатъчен 
период от време, необходим за 
приспособяване към новата 
регулаторна рамка.

Обосновка

Това изменение гарантира съответствие в регулаторната рамка и предоставя 
достатъчен срок за преход и приспособяване.

Изменение 18

Предложение за регламент – акт за изменение
Член 1 - точка 13
Регламент (ЕО) No 216/2008
Член 22а - буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) изменя, спира действието или отменя 
съответни сертификати, когато 
условията, при които те са издадени, 
вече не се изпълняват или ако 
притежателят на сертификата не 
изпълнява задълженията, наложени му 
от настоящия регламент или от 
правилата за неговото изпълнение.

в) изменя, спира действието или отменя 
сертификати съгласно буква б), когато 
условията, при които те са издадени, 
вече не се изпълняват или ако 
притежателят на сертификата не 
изпълнява задълженията, наложени му 
от настоящия регламент или от 
правилата за неговото изпълнение.

Обосновка
Тази формулировка дава по-ясно да се разбере, че става въпрос само за сертификати, 
които вече са издадени от ЕААБ на организации, намиращи се извън територията, 
която е обект на разпоредбите на Договора, и съответства на формулировката в 
член 21, параграф 1, буква в) на регламента. 

Изменение 19

Предложение за регламент – акт за изменение
Член 1 - точка 13
Регламент (ЕО) No 216/2008
Член 22а - параграф 1а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Без да се засяга член 300 от Договора, 
Комисията може да постигне 
договореност с Международната 
организация за гражданско 
въздухоплаване (ИКАО) за извършване 
на одит, за да се избегне дублиране 
при извършване на мониторинг от 
страна на държавите-членки във 
връзка със спазването на приложение 
14 на Чикагската конвенция.

Обосновка
Чрез въвеждането на механизъм за сътрудничество с ИКАО следва да бъде избегнато 
дублирането на структури и проверки. 

Изменение 20

Предложение за регламент – акт за изменениеt
Член 1 - точка 13
Регламент (ЕО) No 216/2008
Член 22б - буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) издава и подновява сертификатите на 
организации, предоставящи услуги по 
УВД/АНО в повече от три държави-
членки;

б) издава и подновява сертификатите на 
организации, намиращи се извън 
територията, която е обект на 
разпоредбите на Договора, които 
предоставят услуги във въздушното 
пространство на територията, към 
която се прилагат разпоредбите на 
Договора;

Обосновка

ЕААБ следва да отговаря за сертифицирането единствено на тези чуждестранни 
организации, които предоставят услуги на територията на ЕС.

Изменение 21
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Предложение за регламент – акт за изменение
Член 1 - точка 19а (нова)
Регламент (ЕО) No 216/2008
Член 65 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19а) Добавя се следният член 65б: 
"Член 65б

Консултативна група на 
заинтересованите страни 

Без да се накърнява ролята на 
комитета по член 65, Комисията 
създава Консултативна група на 
заинтересованите страни във връзка 
с безопасността на 
въздухоплаването, съставена от 
европейски представителни 
организации, занимаващи се или 
пряко заинтересовани от 
безопасността на въздухоплаването. 
Ролята на тази група се свежда 
единствено до консултиране на 
Комисията по въпросите, посочени в 
членове 8а, 8б и 8в. Комитетът по 
член 65 информира консултативната 
група на заинтересованите страни 
през целия процес на регулиране."

Обосновка
Включването на консултативен орган в рамковия регламент е важно, като се има 
предвид обхватът и наборът от разпоредби, които трябва да бъдат регулирани, с цел 
да се вземат предвид интересите на засегнатите от тази сложна материя.  
Концепцията за консултативна група на заинтересованите страни и използваната 
формулировка вече са изпробвани успешно в член 17 на Регламент 300/2008. 

Изменение 22

Предложение за регламент – акт за изменение
Приложение
Регламент (ЕО) No 216/2008
Приложение Vа - част Б - раздел 1 - буква й 

Текст, предложен от Комисията Изменение

й) Летищният оператор трябва да й) Летищният оператор трябва да 
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демонстрира, че е предвидено аварийно-
спасително и противопожарно 
обслужване на летището за 
въздухоплавателните средства в 
критично състояние, които планират да 
използват летището като изходна точка 
или точка на пристигане. Това 
обслужване трябва да реагира на 
инцидент или произшествие със 
съответна спешност и да включва като 
минимум оборудване, гасителни агенти 
и достатъчен брой персонал.

демонстрира, че е предвидено аварийно-
спасително и противопожарно 
обслужване на летището за 
въздухоплавателните средства в 
критично състояние, които планират да 
използват летището при нормална 
експлоатация като изходна точка или 
точка на пристигане. Това обслужване 
трябва да реагира на инцидент или 
произшествие със съответна спешност и 
да включва като минимум оборудване, 
гасителни агенти и достатъчен брой 
персонал.

Обосновка
Летища, които са определени като запасни летища от авиокомпании, опериращи с 
големи въздухоплавателни средства, и които трябва да представят достатъчно 
съоръжения по отношение на самата наземна инфраструктура (т.е. дължина и 
ширина на пистите за излитане/кацане, система от пътеки за рулиране и др.), следва 
също така да могат да постигнат съответната необходима категория на аварийно-
спасително и противопожарно обслужване съгласно буква и). 

Изменение 23

Предложение за регламент – акт за изменение
Приложение
Регламент (ЕО) No 216/2008
Приложение Vа - част Б - раздел 1 - буква к

Текст, предложен от Комисията Изменение

к) Летищният оператор трябва да 
използва за експлоатация и техническо 
обслужване на летището само обучен и 
квалифициран персонал и да провежда и 
поддържа програми за обучение и 
проверка с цел поддържане на 
компетентността на целия съответен 
персонал.

к) Летищният оператор трябва да 
използва за експлоатация и техническо 
обслужване на летището само обучен и 
квалифициран персонал и да провежда и 
поддържа програми за обучение и 
проверка с цел поддържане на 
компетентността на целия съответен 
персонал. Летищният оператор може 
да докаже, че спазва тези 
задължения,  чрез декларация за 
съответствие. 

Обосновка
Трябва да се предотврати различното сертифициране на услугите съгласно този 
параграф и услугите във връзка с полетните данни и контрола на перона. 
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Изменение 24

Предложение за регламент – акт за изменение
Приложение
Регламент (ЕО) No 216/2008
Приложение Vа - част Б - раздел 1 - буква л 

Текст, предложен от Комисията Изменение

л) Летищният оператор трябва да 
демонстрира, че всяко лице, което има 
разрешение за достъп без придружител 
до работната площ или други 
експлоатационни площи, има 
подходящо обучение и квалификация за 
такъв достъп.

л) Летищният оператор трябва да 
демонстрира, че всяко лице, което има 
разрешение за достъп без придружител 
до работната площ или други 
експлоатационни площи, има 
подходящо обучение и квалификация за 
такъв достъп. Летищният оператор 
може да докаже, че спазва тези 
задължения,  чрез декларация за 
съответствие. 

Обосновка

Трябва да се предотврати различното сертифициране на услугите съгласно този 
параграф и услугите във връзка с полетните данни и контрола на перона.

Изменение 25

Предложение за регламент – акт за изменение
Приложение
Регламент (ЕО) No 216/2008
Приложение Vа - част В - раздел 1 - встъпителна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Въздушното пространство около 
работните площи на летището трябва да 
бъде предпазено от препятствия, така че 
да позволява провеждането на 
планираната експлоатация на 
въздухоплавателните средства без 
предизвикване на неприемлив риск чрез 
изграждане на препятствия около 
летището. Поради това трябва да се 
разработят, въведат и наблюдават 
непрекъснато участъци за наблюдение 
за препятствия, за да се идентифицира 
всяко нежелано проникване.

(1) Въздушното пространство около 
работните площи на летището трябва да 
бъде предпазено от препятствия, така че 
да позволява провеждането на 
планираната експлоатация на 
въздухоплавателните средства без 
предизвикване на неприемлив риск чрез 
изграждане на препятствия около 
летището. Поради това трябва да се 
разработят, въведат и наблюдават 
непрекъснато от компетентния 
национален орган участъци за 
наблюдение за препятствия, за да се 
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идентифицира всяко нежелано 
проникване.

Обосновка
Изброените дейности са задача на органите, а не на летищата. 

Изменение 26

Предложение за регламент – акт за изменение
Приложение
Регламент (ЕО) No 216/2008
Приложение Vа - част В - раздел 2 - встъпителна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Опасности, свързани с човешки 
дейности и ползване на земята, като 
изброените в следния списък букви, но 
без да се ограничават до тях, трябва да 
се наблюдават и контролират. Рискът, 
предизвикан от тях, се оценява и 
съответно се намалява:

(2) Опасности, свързани с човешки 
дейности и ползване на земята, като 
изброените в следния списък букви, но 
без да се ограничават до тях, трябва да 
се наблюдават и контролират от 
компетентния национален орган. 
Рискът, предизвикан от тях, се оценява 
и съответно се намалява:

Обосновка
Изброените дейности са задача на органите, а не на летищата. 
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ

Контекст

Това предложение представлява неразделна част от инициативата за единно европейско 
небе II, която съдържа пакет от мерки, насочени към създаване на последователна и 
цялостна регулаторна рамка на ЕС, отговаряща на бъдещите предизвикателства пред 
бързо разрастващия се единен авиационен пазар. То предвижда по-големи 
отговорности на Европейската агенция за авиационна безопасност (ЕААБ) за 
осигуряване на единни и задължителни правила за безопасност за летищата, УВД и 
аеронавигационното обслужване (АНО), както и надзор на прилагането им от 
държавите-членки. 

Системата на ЕААБ беше създадена с Регламент (ЕО) № 1592/2002. Основната цел на 
ЕААБ е да установи и поддържа високо ниво на безопасност на въздухоплаването в 
Европа. В това отношение тя има мандат да подготвя регулаторните правила за 
прилагане в областта на безопасността, които ще бъдат приети от Комисията чрез 
комитология. Освен това Агенцията издава директно сертификати и одобрения за 
продукти или организации. ЕААБ също така подпомага Комисията при наблюдението 
на ефективното и единно прилагане от страна на държавите-членки на правилата за 
безопасност.  Сферата на компетентност на ЕААБ беше ограничена първоначално до 
гарантиране на летателната годност и екологичната съвместимост на 
въздухоплавателните средства, включително персонала и организациите, участващи в 
проектирането, производството и поддръжката им.  При все това още регламентът, 
учредяващ ЕААБ, призова за прогресивно разширяване на системата на ЕААБ на по-
късен етап, за да бъдат обхванати всички останали сфери на авиационна безопасност. 
Компетенциите на Агенцията най-напред бяха разширени с Регламент (ЕО) № 216/2008 
и обхванаха въздушните операции, лицензирането на екипажите на полети и 
безопасността на въздухоплавателните средства, използвани от оператори от трети 
страни в Европа.

Въпреки че настоящата европейска система на въздушния транспорт предоставя висока 
степен на безопасност, в резултат на високия ръст в обема на транспорта вероятно ще 
възникнат нови предизвикателства, свързани с безопасността. Поради това са 
необходими действия на общностно равнище, за да бъдат запазени (а по възможност и 
подобрени) нивата на безопасност в бъдеще.  Най-вече съществува необходимост от 
повишаване качеството и хармонизиране на стандартите в области, които все още не са 
обхванати от законодателството на ЕС (и поради това се характеризират с регулаторна 
разпокъсаност и неприлагане на правилата), за да бъдат включени в единния подход. 
Това важи в частност за два елемента от веригата на въздушния транспорт, които са 
считани за жизненоважни от гледна точка на безопасността, тъй като представляват 
потенциални области с висок риск.  На първо място, летищната инфраструктура и 
експлоатация са от основно значение, тъй като голяма част от произшествията се 
случват или в началната, или в крайната фаза на полетите.  УВД и АНО в еднаква 
степен са свързани с авиационната безопасност, особено в контекста на бързо 
нарастващ обем на трафика. 
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Елементи на предложението

В съответствие с посочените по-горе съображения, Комисията предлага да бъде 
разширен обхватът на Регламент (EО) № 216/2008, така че да обхване летищата и 
УВД/АНО и да възложи нови задачи на ЕААБ в тези области, по-специално за 
определяне на правила, стандартизационни инспекции и (в ограничена степен) за 
сертифициране.  

Следователно, предложението предвижда, че всички летища, отворени за обществено 
ползване, които могат да обслужват трафик по правилата за полети по прибори 
(Instrument Flight Rules — IFR), или въздухоплавателни средства над определено тегло, 
трябва да бъдат подчинени на законодателството на Общността. Самият регламент 
установява общи съществени изисквания, например по отношение на физическите 
характеристики, инфраструктурата, оборудването, експлоатацията и управлението, 
както и на зоните около летищата. Притежателите и операторите на летищата трябва да 
отговарят на тези изисквания като предпоставка за сертифициране на летищата от 
националните въздухоплавателни органи.  ЕААБ би трябвало да разработи 
сертификационните спецификации, които да бъдат използвани в процеса на 
сертифициране. Освен това сред задачите на Агенцията е да изготви проект за правила 
за прилагане, чрез които се определят подробните изисквания за сертифициране, които 
впоследствие да бъдат приети от Комисията в съответствие с процедурата по 
регулиране с контрол. В заключение, Агенцията ще бъде упълномощена да извършва 
одити и стандартизационни инспекции. 

Предлаганият регламент предвижда също така безопасността на УВД/АНО и на 
оперативната съвместимост въздух/земя да бъде регулирана под егидата на системата 
на ЕААБ. Аналогично, предложението въвежда общи съществени изисквания за 
УВД/АНО по отношение на използването на въздушното пространство, предоставяните 
услуги, системите за УВД/АНО и техните съставни елементи и квалификацията на 
ръководителите на полети. От доставчиците на УВД/АНО, както и от ръководителите 
на полети, ще се изисква да притежават сертификат.  В допълнение, по отношение на 
организациите, занимаващи се с проектиране и производство на системи за УВД/АНО, 
и/или за самите системи могат да бъдат въведени изисквания за сертифициране чрез 
мерки за прилагане.  Наблюдението за спазване от страна на организациите на 
съществените изисквания и свързаните с тях правила за прилагане ще се извършва от 
компетентните национални органи, а ЕААБ ще отговаря за наблюдението на 
организациите, намиращи се в трети държави, и организациите, предоставящи услуги 
във въздушното пространство на повече от три държави-членки. Другите отговорности 
на Агенцията по отношение на УВД/АНО са идентични с отговорностите й по 
отношение на летищата, посочени по-горе. Те включват изготвянето на проекти за 
правила за прилагане и сертификационни спецификации, анализите на безопасността и 
стандартизационните инспекции на националните компетентни органи. 

Коментар на докладчика

Докладчикът подкрепя въвеждането на хармонизирани правила за безопасност на 
европейско равнище. Необходима е инициатива за цялостен системен подход в 
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областта на безопасността, за да се поддържа въздушният транспорт безопасен и 
устойчив. Европейските държави дълго се опитваха да хармонизират процедурите и 
стандартите си в областта на авиационната безопасност. Въпреки това, процедурите за 
безопасност на държавите-членки все още се различават в голяма степен и УВД/АНО 
трябва да се подобрят въз основа на общ набор от правила, разработени от един орган и 
прилагани по еднакъв начин на територията на цялата Общност.

Със създаването на ЕААБ Общността пое отговорност да изготви общи правила, които 
могат да бъдат прилагани непосредствено на територията на целия ЕС. Европейската 
агенция за авиационна безопасност е ключовата фигура в стратегията на Европейски 
съюз за авиационна безопасност и е естествено на нея да бъде възложен надзорът на 
цялата система на въздухоплаване.

Като има предвид тези съображения, докладчикът приветства предложението на 
Комисията. Поради изключително техническото естество на предложението, 
предложените изменения имат за цел основно хармонизация между разпоредбите на 
регламента за ЕААБ и предложеното законодателство за единно европейско небе II, за 
да се гарантира безпрепятствен преход.

По-конкретно, докладчикът предлага следното:

- изясняване на обхвата на предложението по отношение на летищата: докладчикът 
предлага летища или част от тях, използвани основно само за развлекателно и 
спортно летене, да не попадат в обхвата на разпоредбите на регламента;  нещо 
повече, регламентът следва да обхваща само летища или част от тях, които в 
действителност обслужват трафик и въздухоплавателни средства при определените 
условия. 

- акредитирани органи: докладчикът предлага уточнения, чрез които се осигурява 
пропорционалност, гарантира се използването на налични местни знания и наличен 
опит и се избягва значително увеличение на сертификационните задължения на 
компетентните органи.  Това би довело до спестявания по отношение на разходите 
за сертифициране, по-специално за авиацията с общо предназначение.

- становища, сертификационни спецификации и инструктивни материали: 
докладчикът предлага те да включват разпоредбите на съществуващите европейски 
и национални закони или наредби, със съответните изменения и подобрения (вж. 
членове 8а, 8б и 8в - Летища, УВД/АНО, Ръководители на полети), където това е 
необходимо. Освен това срокът за издаване на тези документи съответства на 
разпоредбите на член 11, параграфи 5а и 5б, и гарантира достатъчен период от 
време за приспособяване към новата регулаторна рамка.

- Агенцията следва да издава сертификати на организации, намиращи се извън 
територията на ЕС, които предоставят услуги във въздушното пространство на 
територията, към която се прилагат разпоредбите на Договора;
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- Агенцията, както и националните органи, следва да имат възможност да 
предоставят временни дерогации, когато местните условия налагат такива мерки, 
особено що се отнася до летищата;

- следва да се гарантира, че Агенцията разполага с достатъчно ресурси във връзка с 
новите си задължения и моментът на предоставяне на тези ресурси зависи от 
определената потребност и график за приемането и съответната приложимост на 
свързаните с това правила за прилагане.  Докладчикът, естествено, подкрепя 
отпускането на допълнителни ресурси на Европейската агенция за авиационна 
безопасност, така че тя да може да предостави високи, единни и правно обвързващи 
стандарти за авиационна безопасност за цялата система на въздухоплаване. 

В заключение докладчикът би искал да изтъкне необходимостта от разширено 
сътрудничество между ЕААБ и Евроконтрол, с цел гарантиране на необходимия 
преход и избягване на дублирането на задачи и отговорности.
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